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Ging ein. Mid-chen Gras zu mi - - hen, mih- toe in des Wein-bergs
Za - 10 dév - de, Za - lo trd - - v, ne - da - le - ko . vi - no -
Went maid-en  fair a - may- - ing, oer the  sum-wmer - mea- dows
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L Ging e-m Miid - dum Gras zu mi - - hen,
Za - dév - &e, Za - lo trd - - vu,
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Ni - - he. Und der Herr sieht zu der Flin - ken,
hra - - du. _ Pin se na i zo - kna di - w4,
stray- - ing; . ) cui  the grass hard by  the vine - yard....
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mih- te in des Wein-bergs N& - he. Und der Herr sieht zu  der "Flin - ken,
me - da- le -ko vi- no - hra - du. Pin se npa- iu zo - kna di - va4,
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" aus  demFen - ster tit er win - ken . Kut - scher, apa.n ne an den Wa - gen!
on . si na fin ru - ki ky - v Si - ruj, ko - &, i - ruj ko - ng
M the di - stamce stood  the land - lord; came a - vid - ing oer the mea - dows,
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aus demFen - ster tit  er win - - - ken,
on si na fiu rm - ka ky - - - va.
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Y"""In dle Fl-der will ich fah-rent U- bers Feld den Weg sie nah - men,
po-je-de-me vE -1 po-le. Si-réd po-le pro-jiE - dia - I
toward the eve- kd&‘s deep'n- ;y sha - dows; till he stood be- side the maid - en,
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In die Fel-der will ich fah- ren. U7~ bers Feld den Weg sie
Po- je - de - me -6 po - le, &i - ré po - le pro- jiZ -
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bis sie zu dem Mid-chen ka- - men. »Hast gemiht auf mei-nem Lan - de.
ai sa kdé-véa-ti do - sta- - Ii Daj ndmdév - Ge, daj ndm zd - loh,
by her cart with freshgrass lad - - en: “Tis my land that  thow art mow - ing
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n&h - men, bis sie- zu dem Mid-chen ka - men.
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,Gib  mir schnell ein Stiiek zumPfan - de” MuB - te sie  ihr Kopf - tlch las - sen,
Zes na pan - ském tri - vu Za - lol Di-va-1la jim gy plach-ti - G,
“hence o for - feit thow art ow - ing’ Witk no look did he  we-buke  her,
0 4 - £t o Jalmwo aim '|
p - % ) ok == J !
CREE —— a5
! “Gib mirscnell om  Stick zumPfan - de”  MuB-fo sie i Kopf- tuch las - sen,
Daj nam, dév - ds, daj ndm za - loh! Da- va-1la jim s plmh::ti thu,
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" tat  der Herr ihr +Hiind - chen fas - sén. i Seho - nes Miid - chen, bist ge- fan - gen,
pin  ju po - jal za  ru-8i - S Ui si, dév - Ze, ui si mo - je
by  the hand he fond - ly tock her: “Maid, thow art my cap - tive)" said  he;
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] mir ge- fal - len dei - ne Wan - gen, schf - nes Mid- chen,  bist ge-fan - gen,
1i - bi sa mme i - &o tvo - je, ni i, dév - ie, uk si mo - je,
“an thow love  me, ] will wed theel” Quoth  the maid - eit Wan  thow love  me,
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mir ge -fal - len dei - ne Wan - gen, dir die mei-nen, mir die dei - men,
H-bi sa mné li-tko tvo - je. To-bb mo-je a mnd tvo - Je
mar-ry we, and & will love thee”  Youll be Mas-ter, I'll be Mis - fress¥®
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v mig die Lie -be ung ver - ei - nen, mog' die Lie - be, mig’
i - bi - j4 sa ndm o - bo - e, H-hbi-ja sa H - bi -
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dei -  men, mig die Lie - be uns ver - ei - - - nen,
tvo - jes li - bi -ja sa mhm o - bo - - - je,
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